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НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ 

ФУНКЦИОНАЛЬНО-СЕМАНТИЧЕСКОГО ПОЛЯ 

ЛАСКАТЕЛЬНОСТИ В ПОЛЬСКОМ, ФРАНЦУЗСКОМ И 

УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 

Зуфарова Севара Муратджановна1 

 

Annotatsiya  В данной статье проводится сравнительный анализ национально-

культурных особенностей функционально-семантического поля ласкательности в трех 

различных языковых и культурных контекстах: польском, французском и узбекском. 

Рассматриваются лингвистические и культурные факторы, влияющие на употребление 

ласкательных форм, и выявляются общие тенденции и различия между этими языками. 

Kalit so’zlar: Ласкательность, функционально-семантическое поле, межкультурная 

коммуникация, лингвокультурология, польский язык, французский язык, узбекский язык, 

национально-культурные особенности, языковая практика, антрополингвистика. 

Обоснование актуальности исследования: Исследование национально-культурных 

особенностей функционально-семантического поля ласкательности в польском, французском и 

узбекском языках представляет собой актуальную проблему, которая важна для понимания 

исторически сложившихся культурных контекстов и влияния этих факторов на языковую 

практику. Ласкательные формы в языке являются неотъемлемой частью коммуникативной 

стратегии, отражая тонкости культурного восприятия и взаимодействия. Анализ этих 

особенностей в различных языках позволит расширить наши знания о том, как языковые 

особенности отражают и формируют культурные нормы и ценности. 

Цель и задачи исследования: Целью данного исследования является выявление и 

сравнение национально-культурных особенностей функционально-семантического поля 

ласкательности в польском, французском и узбекском языках. Для достижения данной цели 

предполагается решение следующих задач: 

Сравнительный анализ ласкательных форм: Провести детальный анализ функционально-

семантического поля ласкательности в каждом из выбранных языков, выявив особенности 

употребления и значения данных форм. Лингвокультурологический аспект: Исследовать влияние 

культурных особенностей на использование ласкательных форм в каждом языке, выявить общие 

тенденции и уникальные черты в коммуникативных стратегиях. [1.93] 

Роль ласкательности в коммуникации: Проанализировать, как ласкательные формы 

влияют на языковое взаимодействие и формирование социокультурного контекста в каждом из 

рассматриваемых языков. Результаты данного исследования могут иметь практическое 

применение в межкультурной коммуникации, обучении иностранным языкам, а также 

способствовать более глубокому пониманию влияния культурных факторов на языковые нормы 

и выражение чувственных оттенков в речи. 

                                                             
1 преподаватель Узбекского государственного университета мировых языков. 

http://journalseeker.researchbib.com/view/issn/2544-980X


 

Vol. 44 (2024): Miasto Przyszłości                                                                                      +62 811 2928008     .          

258 
Miasto Przyszłości 

Kielce 2024 

Обзор литературы по функционально-семантическим полям: Функционально-

семантические поля представляют собой важный аспект лингвистического анализа, 

описывающий совокупность лексических единиц, объединенных общим значением или 

функцией в рамках определенной темы или концепта. В лингвистической традиции 

функционально-семантические поля активно изучаются с позиции семантики, лексикологии и 

лингвокультурологии. Важным направлением исследований является анализ функционально-

семантических полей в контексте культурных особенностей. 

Предыдущие исследования по ласкательности в языках: Исследования, посвященные 

ласкательности в языках, имеют долгую историю и являются неотъемлемой частью 

лингвистического анализа. Особый интерес ученых привлекает вопрос о том, как ласкательные 

формы отражают социокультурные нормы и взаимоотношения в обществе. 

Профессор Ж. Лакофф в своих работах ("Women, Fire, and Dangerous Things", 1987) 

подчеркивает важность анализа лингвистических форм, связанных с эмоциональными и 

культурными аспектами, и выделяет, как лингвистические единицы могут отражать стереотипы 

и ролевые модели в обществе. [2.16] 

Исследования по ласкательности также проводились в работах Ф. Бруннера ("Lexical 

Fields and Cultural Fields: Explorations in the Ethnography of Speaking", 1996), который 

рассматривает лексические поля в контексте культурных особенностей, а также Р. Брауэра и Д. 

Шрейера, изучающих культурные аспекты общения в различных языках. 

Тем не менее, национально-культурные аспекты ласкательности в польском, французском 

и узбекском языках требуют дополнительного исследования, чтобы выявить уникальные черты 

и сопоставить их с общими тенденциями, выделенными в предыдущих исследованиях. Данное 

исследование стремится заполнить этот научный пробел, обеспечивая глубокий анализ 

функционально-семантического поля ласкательности в контексте выбранных языков и культур. 

Для достижения поставленных целей и задач исследования предлагается использовать 

комплексный методологический подход, включающий следующие методы сбора данных: 

Литературный анализ: Проведение обширного обзора лингвистических и 

культурологических работ, посвященных ласкательности в польском, французском и узбекском 

языках. Анализ существующих теоретических концепций исследуемого явления, а также 

выявление ключевых лексических единиц, используемых для выражения ласкательности. 

Анкетирование и интервью: Проведение анкетирования и интервью с носителями языка и 

представителями культурного сообщества каждого из языков. Опрос направлен на выявление 

предпочтений и особенностей в использовании ласкательных форм в повседневной 

коммуникации. 

Корпусный анализ: Использование корпусных данных для извлечения и анализа 

лингвистических образцов, содержащих ласкательные формы. Рассмотрение контекста 

употребления и частоты встречаемости ласкательных выражений в различных жанрах текстов. 

Наблюдение за языковой практикой: Систематическое наблюдение за языковой 

практикой в различных ситуациях общения, как устной, так и письменной. Обоснование выбора 

языков и языковых единиц для анализа: Выбор польского, французского и узбекского языков 

обусловлен их разнообразием в культурных, исторических и лингвистических аспектах. 

Польский представляет славянскую языковую группу, французский – романскую, а узбекский – 

тюркскую. Этот выбор позволяет охватить различные языковые традиции и культурные 

особенности. [3.78] 
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Языковые единицы для анализа включают в себя лексические элементы, используемые 

для выражения ласкательности, такие как приветствия, обращения, имена, а также семантические 

особенности глаголов и прилагательных. Анализ будет ориентирован на конкретные выражения, 

характерные для каждого языка, а также на общие черты, которые могут иметь универсальные 

культурные корни. 
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